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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISTJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.7594 - Brother Industries | Domino Printing Sciences)
(Besedilo velja za EGP)
(2015/C 161/01)

Komisija se je 8. maja 2015 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odloCitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti$¢u Komisije o konkurenci (http:|/ec.curopa.eu/competition/mergers/cases|). Sple-
tis¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlo¢itev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, $tevil-
kami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32015M7594. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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IV

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

SVET

SKLEP SVETA
z dne 11. maja 2015
o imenovanju petnajstih ¢lanov upravnega odbora Evropske agencije za kemikalije

(2015/C 161/02)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) 3t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije in o spremembi
Direktive 1999/45/ES ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) $t. 148894 ter Direktive
Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES (), in zlasti ¢lena 79 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V clenu 79 Uredbe (ES) 3t. 1907/2006 je doloceno, da Svet za clane upravnega odbora Evropske agencije za kemi-
kalije (v nadaljnjem besedilu: upravni odbor) imenuje po enega predstavnika iz vsake drzave clanice.

(2)  Clani upravnega odbora so imenovani na podlagi njihovih ustreznih izkusenj in strokovnega znanja s podro¢ja
kemijske varnosti ali pravne ureditve v zvezi s kemikalijami, medtem ko je hkrati treba zagotoviti, da imajo ¢lani
upravnega odbora ustrezno splosno, finan¢no in pravno strokovno znanje.

(3) Mandat traja Stiri leta. Mandat se lahko enkrat obnovi.
(4)  Svet je s sklepom z dne 7. junija 2007 (* imenoval 27 ¢lanov upravnega odbora.

(5)  Clani upravnega odbora, ki so jih predlagali Belgija, Bolgarija, Danska, Nem¢ija, Estonija, Gréija, Ciper, Latvija,
Litva, Malta, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovaska in ZdruZeno kraljestvo, so bili imenovani za obdobje do
31. maja 2015. Zato bi bilo treba ¢lane upravnega odbora iz teh drzav ¢lanic predlagati in imenovati za obdobje
od 1. junija 2015 do 31. maja 2019.

(6)  Svet je od vseh zadevnih drzav ¢lanic prejel predloge za imenovanja —

() ULL 396, 30.12.2006, str. 1.
(%) Sklep Sveta z dne 7. junija 2007 o imenovanju 27 ¢lanov upravnega odbora Evropske agencije za kemikalije (UL C 134, 16.6.2007,
str. 6).
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SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za clane upravnega odbora se za drugi mandat za obdobje od 1. junija 2015 do 31. maja 2019 imenujejo naslednje
osebe (ime in priimek, drZavljanstvo, datum rojstva):

— Henrik Seren LARSEN, Danska, 9. december 1961,
— Aive TELLING, Estonija, 8. maj 1974,

— Kassandra DIMITRIOU, Gr¢ija, 30. junij 1957,

— Anastassios YIANNAKI, Ciper, 27. september 1957,
— Marija TERIOSINA, Litva, 4. november 1952,

— Liliana Luminita TIRCHILA, Romunija, 1. februar 1960.

Clen 2

Za ¢lane upravnega odbora se za prvi mandat za obdobje od 1. junija 2015 do 31. maja 2019 imenujejo naslednje
osebe (ime in priimek, drZavljanstvo, datum rojstva):

— Anne-France Marie RIHOUX, Belgija, 12. junij 1964,

— Parvoleta Angelova LULEVA, Bolgarija, 11. marec 1966,
— Jorg LEBSANFT, Nemcija, 31. avgust 1956,

— Judite DIPANE, Latvija, 10. april 1971,

— Edward XUEREB, Malta, 26. november 1963,

— Lidia Longina WASOWICZ, Poljska, 18. avgust 1953,

— Ana Lilia GOMES MARTINS, Portugalska, 20. avgust 1973,
— Miroslava BAJANIKOVA, Slovaska, 12. april 1986,

— Keith Anthony Trevor BAILEY, ZdruZeno kraljestvo, 2. junij 1965.

Clen 3

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 11. maja 2015

Za Svet
Predsednik
Janis DUKLAVS
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EVROPSKA KOMISTJA

Menjalni tecaji eura (!)

13. maja 2015

(2015/C 161/03)

1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

UsD ameriski dolar 1,1221 CAD kanadski dolar 1,3436
JPY japonski jen 134,31 HKD hongkonski dolar 8,6987
DKK  danska krona 7,4630 NZD  novozelandski dolar 1,5061
GBP funt iterling 0,71740 | SGD singapurski dolar 1,4916
SEK svedska krona 9.3267 KRW  juznokorejski won 1229,03
CHF Svicarski frank 1.0410 ZAR juznoafriski rand 13,4450
ISK slandska krona CNY kitajski juan 6,9622

HRK hrvagka kuna 7,5591
NOK  norveska krona 8,3570 . . .

IDR indonezijska rupija 14 723,46
BGN  lev L9598 | VYR malezijski ringit 4,0360
CZK ¢eska krona 27,450 PHP filipinski peso 50,120
HUF madzarski forint 306,95 RUB ruski rubelj 556080
PLN poljski zlot 4,0872 THB tajski bat 37,661
RON  romunski leu 4,4602 BRL brazilski real 3,3684
TRY turska lira 2,9744 MXN mehiski peso 17,1482
AUD  avstralski dolar 1,3945 INR indijska rupija 71,8256

(1) Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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SKLEP KOMISIJE
z dne 13. maja 2015

o obnovitvi imenovanja neodvisnih znanstvenih strokovnjakov v Odbor za ocenjevanje tveganja
na podrocju farmakovigilance

(Besedilo velja za EGP)
(2015/C 161/04)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o postopkih Skupnosti
za pridobitev dovoljenja za promet in nadzor zdravil za humano in veterinarsko uporabo ter o ustanovitvi Evropske
agencije za zdravila (') in zlasti ¢lena 61a(1) in (4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Clen 61a(1) Uredbe (ES) $t. 726/2004 doloca, da Komisija za ¢lane Odbora za ocenjevanje tveganja na podrogju
farmakovigilance imenuje $est neodvisnih znanstvenih strokovnjakov.

(2) Clen 61a(1) Uredbe (ES) §t. 726/2004 doloca, da mora Komisija navedene ¢lane imenovati zaradi zagotavljanja
ustreznega strokovnega znanja v Odboru.

(3)  Clani Odbora se imenujejo za obdobje treh let, ki se lahko enkrat obnovi.

(4) S sklepom z dne 21. junija 2012 je Komisija imenovala Sest neodvisnih znanstvenih strokovnjakov za obdobje
treh let z zacetkom 2. julija 2012. Zaradi trajnega in ucinkovitega prispevka navedenih strokovnjakov k delu
Odbora bi bilo treba njihov mandat obnoviti v skladu s ¢lenom 61(4) Uredbe (ES) §t. 726/2004 za obdobje treh
let z zacetkom 2. julija 2015.

(5) Kadar neodvisni znanstveni strokovnjak, ki je bil imenovan v skladu s tem sklepom, ni ve¢ sposoben ucinkovito
sodelovati pri delu Odbora ali odstopi, lahko Komisija tega ¢lana za preostali Cas trajanja njegovega mandata
nadomesti z osebo z rezervnega seznama —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Imenovanje naslednjih ¢lanov Odbora za ocenjevanje tveganja na podrogju farmakovigilance se obnovi za obdobje treh
let z zacetkom 2. julija 2015:

— Jane Ahlqvist RASTAD,
— Marie Louise DE BRUIN,
— Stephen J. W. EVANS,
— Brigitte KELLER-STANISLAWSK],
— Hervé LE LOUET,
— Lennart WALDENLIND.
Clen 2
Na rezervni seznam se v tem vrstnem redu uvrstijo:
— Thierry TRENQUE,

— Michael THEODORAKIS,

() ULL 136, 30.4.2004, str. 1.
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— Marie-Christine PERAULT-POCHAT,

— Annemarie HVIDBERG HELLEBEK.

V Bruslju, 13. maja 2015

Za Komisijo
V imenu predsednika
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije
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SKLEP KOMISIJE
z dne 13. maja 2015

o imenovanju ¢lanov Odbora za zdravila sirote, ki zastopajo zdruZenja bolnikov

(Besedilo velja za EGP)
(2015/C 161/05)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) st. 141/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1999 o zdravilih siro-

tah (") in zlasti ¢lena 4(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Clen 4(3) Uredbe (ES) §t. 141/2000 doloca, da Komisija imenuje predstavnike zdruzenj bolnikov za obdobje treh

let.
(2) Mandat treh ¢lanov, ki zastopajo zdruZenja bolnikov, preneha veljati 30. junija 2015.

(3)  Clane Odbora bi bilo treba imenovati za obdobje treh let, ki se zacne 1. julija 2015.

(4) Kadar ¢lan, ki je bil imenovan v skladu s tem sklepom, ni ve¢ sposoben ucinkovito sodelovati pri delu Odbora ali
odstopi, lahko Komisija tega ¢lana za preostali ¢as trajanja njegovega mandata nadomesti z osebo z rezervnega

seznama —
SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Za ¢lane Odbora za obdobje treh let, ki se za¢ne 1. julija 2015, se imenujejo:
— Lesley GREENE,
— Pauline EVERS,

— Mario RICCIARDI.

Clen 2
Na rezervni seznam se v tem vrstnem redu uvrstijo:
— Julidn Isla GOMEZ,
— Loris Angelo BRUNETTA,

— Baiba ZIEMELE.

V Bruslju, 13. maja 2015

Za Komisijo
V imenu predsednika
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije

() ULL 18,22.1.2000, str. 1.
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Vv
(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o bliznjem izteku nekaterih protidampinskih ukrepov

(2015/C 161/06)

1. V skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 (') o zasciti proti dampin-
Skemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti, Komisija obves¢a, da se bodo spodaj navedeni protidampinski
ukrepi iztekli na datum iz razpredelnice, razen e bo uveden pregled v skladu z naslednjim postopkom.

2. Postopek

Proizvajalci Unije lahko vloZijo pisni zahtevek za pregled. Ta zahtevek mora vsebovati zadostne dokaze, da bi se damp-
ing in Skoda zaradi izteka ukrepov verjetno nadaljevala ali ponovila.

Ce se Komisija odloci za pregled zadevnih ukrepov, se uvoznikom, izvoznikom, predstavnikom drzave izvoznice in pro-
izvajalcem Unije omogoci, da podrobneje razlozZijo, spodbijajo ali komentirajo zadeve, opisane v zahtevku za pregled.

3. Rok

Proizvajalci Unije lahko na podlagi navedenega kadar koli po objavi tega obvestila vloZijo pisni zahtevek za pregled, ki
ga mora Evropska komisija (naslov: European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), CHAR 4/39, 1000
Bruxelles/Brussel, Belgique/Belgié (%)) prejeti vsaj tri mesece pred datumom iz razpredelnice.

4. To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES) $t. 1225/20009.

Izdelek Drzave porekla ali Ukrepi Sklic . Iztek -
izvoza veljavnosti (1)
Vezane lesene plo- | Ljudska republika Protidampinska |Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 82/2011 3.2.2016
§¢e okoumé Kitajska dajatev o uvedbi dokoncne protidampinske

dajatve na uvoz vezanih lesenih plos¢
okoumé s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske (UL L 28, 2.2.2011, str. 1).

(") Ukrep se izteCe ob polnoci na dan, naveden v tem stolpcu.

(") ULL 343, 22.12.2009, str. 51.
(%) Faks +32 22956505.
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Obvestilo o zacetku protidampinskega postopka za uvoz nekaterih hladno valjanih plos¢atih
izdelkov iz jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in Ruske federacije

(2015/C 161/07)

Evropska komisija (,Komisija“) je v skladu s ¢lenom 5 Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009
o zai(iti proti dampingkemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna uredba®), prejela pritozbo
o domnevnem dampinskem uvozu nekaterih hladno valjanih ploicatih izdelkov iz jekla s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske in Ruske federacije, ki povzroca znatno $kodo industriji Unije.

1. PritoZba

Pritozbo je 1. aprila 2015 vlozil Eurofer (,pritoznik) v imenu proizvajalcev, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proiz-
vodnje Unije nekaterih hladno valjanih plo$¢atih izdelkov iz jekla.

2. Izdelek v preiskavi

Izdelek v tej preiskavi (,izdelek v preiskavi“) zajema ploscato valjane izdelke iz Zeleza ali nelegiranega jekla ali drugega
legiranega jekla (razen nerjavnega jekla) vseh $irin, hladno valjane (hladno deformirane), neplatirane, neprevle¢ene in
neprekrite ter brez nadaljnje obdelave, razen:

— ploscato valjanih izdelkov iz Zeleza ali nelegiranega jekla vseh $irin, hladno valjanih (hladno deformiranih), neplatira-
nih, neprevlecenih in neprekritih ter brez nadaljnje obdelave, v kolobarjih ali ne, vseh debelin, elektroplocevine,

— ploscato valjanih izdelkov iz Zeleza ali nelegiranega jekla vseh $irin, hladno valjanih (hladno deformiranih), neplatira-
nih, neprevlecenih in neprekritih, v kolobarjih, debeline manj kot 0,35 mm, Zarjenih (znanih kot ,¢rna plocevina®),

— ploscato valjanih izdelkov iz drugega legiranega jekla, vseh $irin, iz silicijevega jekla za elektroplocevine in

— ploscato valjanih izdelkov iz legiranega jekla, hladno valjanih (hladno deformiranih), brez nadaljnje obdelave, iz
hitroreznega jekla.

3. Trditev o dampingu

Izdelek, ki se domnevno uvaza po dampinskih cenah, je izdelek v preiskavi s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in
Ruske federacije (,zadevni drzavi®), trenutno uvri¢en pod oznake KN ex 72091500, 72091690, 7209 17 90,
72091891, ex72091899, ex72092500, 72092690, 72092790, 72092890, 72112330, ex721123380,
ex 72112900, 7225 50 80, 7226 92 00. Te oznake KN so zgolj informativne.

Ker se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Ljudska republika Kitajska Steje za drzavo brez trznega gospodarstva,
je pritoznik dolo¢il normalno vrednost uvoza iz Ljudske republike Kitajske na podlagi cene v tretji drzavi s trZnim gos-
podarstvom, in sicer v Kanadi. Trditev o dampingu temelji na primerjavi tako izra¢unane normalne vrednosti z izvozno
ceno (na ravni franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko je prodan za izvoz v Unijo.

Zanesljivih podatkov o domacih cenah za Rusko federacijo ni, zato trditev o dampingu temelji na primerjavi konstrui-
rane normalne vrednosti (ocenjeni proizvodni stroski, prodajni, splosni in administrativni stroski — PSA stroski — ter
dobicek) z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko je prodan za izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izraunane stopnje dampinga za zadevni drzavi znatne.

4. Trditev o Skodi in vzrocna zveza

Pritoznik je predlozil dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi iz zadevnih drzav na splosno povecal po absolutnem
obsegu in trznem delezu.

(') ULL 343,22.12.2009, str. 51.



C161/10 Uradni list Evropske unije 14.5.2015

Iz dokazov prima facie, ki jih je predlozil pritoznik, je razvidno, da so obseg in cene uvozenega izdelka v preiskavi med
drugim negativno vplivali na prodane koli¢ine, raven zaraCunanih cen in trzni delez industrije Unije, kar znatno $kodi
celotnemu poslovanju, finanénemu stanju in stanju na podrocju zaposlovanja industrije Unije.

5. Postopek

Po posredovanju informacij drzavam ¢lanicam je Komisija ugotovila, da je pritozbo vlozila industrija Unije oziroma je
bila vloZena v njenem imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upravicujejo zaCetek postopka, zato zacenja preiskavo
v skladu s ¢lenom 5 osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s poreklom iz zadevnih drzav za damping in ali je ta industriji
Unije povzrodil skodo. Ce se to potrdi, bo s preiskavo preucila, ali uvedba ukrepov ne bi bila v nasprotju z interesom
Unije.

5.1 Postopek za ugotavljanje dampinga

Proizvajalci izvozniki () izdelka v preiskavi iz zadevnih drZzav so pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.1.1  Preiskava proizvajalcev izvoznikov
5.1.1.1 Postopek za izbiro proizvajalcev izvoznikov iz zadevnih drzav, ki jih je treba preiskati
(a) Vzorcenje

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo proizvajalcev izvoznikov iz zadevnih drzav in da bi se preiskava
koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev izvoznikov, ki
jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva
vse proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni dolo¢eno drugace, sporoiti informacije o svojih druzbah, ki
se zahtevajo v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvozni-
kov, obrnila tudi na organe zadevnih drzav, lahko pa se obrne na vsa znana zdruZenja proizvajalcev izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih
v vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe zadevnih drZav in zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov, po potrebi po organih zadevnih drzav.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvo-
zniki, poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajal-
cev izvoznikov in organom zadevnih drZzav.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, morajo v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca
predloziti izpolnjen vprasalnik, ¢e ni doloceno drugace.

Druzbe, ki so se strinjale z moZno vkljucitvijo v vzorec, vendar niso bile izbrane v vzorec, se $tejejo za sodelu-
jote (,nevzoreni sodelujo¢i proizvajalci izvozniki®) brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18

() Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevnih drzavah, ki proizvaja in izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vklju¢no s katero koli od njenih povezanih druzb, vklju¢enih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi.



14.5.2015 Uradni list Evropske unije C161/11

osnovne uredbe. Brez poseganja v oddelek (b) spodaj protidampinska stopnja, ki se lahko uporablja za uvoz
nevzorcenih sodelujocih proizvajalcev izvoznikov, ne bo presegla tehtane povpre¢ne stopnje dampinga, ugotov-
ljene za proizvajalce izvoznike iz vzorca (').

(b) Individualna stopnja dampinga za druzbe, ki niso vkljucene v vzorec

Nevzoréeni sodelujo¢i proizvajalci izvozniki lahko v skladu s ¢lenom 17(3) osnovne uredbe zahtevajo, da
Komisija zanje dolo¢i individualne stopnje dampinga (.individualna stopnja dampinga“). Proizvajalci izvozniki,
ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, morajo zahtevati vprasalnik in ga pravilno izpolnjenega
vrniti v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno drugace. Komisija bo preucila,
ali se jim lahko odobri individualna stopnja dajatve v skladu s ¢lenom 9(5) osnovne uredbe. Proizvajalci izvo-
zniki iz zadevne drzave brez trinega gospodarstva, ki menijo, da pri njihovi proizvodnji in prodaji izdelka
v preiskavi prevladujejo razmere trznega gospodarstva, lahko predloZijo ustrezno utemeljen zahtevek za trzno-
gospodarsko obravnavo (,zahtevek za TGO®), ki mora biti pravilno izpolnjen in odposlan v rokih iz
oddelka 5.1.2.2.

Vendar morajo proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo individualno stopnjo dampinga, vedeti, da lahko Komisija
odlodi, da zanje ne bo dolo¢ila individualnih stopenj dampinga, ¢e je na primer proizvajalcev izvoznikov toliko,
da bi bila dolocitev individualnih stopenj dajatve preveliko breme in bi preprecila pravolasen zakljucek
preiskave.

5.1.2  Postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni drzavi brez trinega gospodarstva
5.1.2.1 Izbor tretje drzave s trZznim gospodarstvom

Ob upostevanju dolocb oddelka 5.1.2.2 se normalna vrednost za uvoz iz Ljudske republike Kitajske dolo¢i na podlagi
cene ali konstruirane vrednosti v tretji drzavi s trznim gospodarstvom v skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe. Komi-
sija v ta namen izbere primerno tretjo drzavo s trznim gospodarstvom. Komisija je zacasno izbrala Kanado. Zainteresi-
rane strani so pozvane, da o ustreznosti te izbire predlozijo pripombe v 10 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije. V skladu z informacijami, ki jih ima Komisija na voljo, so drugi dobavitelji Unije s trZnim
gospodarstvom med drugim Indija, Juzna Koreja in Ukrajina. Da bi dokon¢no izbrala tretjo drzavo s trznim gospodar-
stvom, bo Komisija preucila, ali se v teh tretjih drzavah s trznim gospodarstvom, v katerih naj bi se proizvajal izdelek
v preiskavi, ta tudi dejansko proizvaja in prodaja.

5.1.2.2 Obravnava proizvajalcev izvoznikov v zadevni drzavi brez trznega gospodarstva

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe lahko posamezni proizvajalci izvozniki iz zadevne drZave brez trinega gos-
podarstva, ki menijo, da pri njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo razmere trznega gospodar-
stva, predloZijo ustrezno utemeljen zahtevek za trznogospodarsko obravnavo (,zahtevek za TGO®). Trznogospodarska
obravnava (,TGO") se odobri, Ce se pri oceni zahtevka za TGO ugotovi, da so merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe (?)
izpolnjena. Stopnja dampinga proizvajalcev izvoznikov, ki jim je bila odobrena TGO, se kolikor najbolj mogoce in brez
poseganja v uporabo razpoloZljivih dejstev v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe izra¢una na podlagi njihove lastne
normalne vrednosti in izvoznih cen v skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe.

Komisija bo poslala obrazce zahtevka za TGO vsem proizvajalcem izvoznikom v Ljudski republiki Kitajski, izbranim
v vzorec, in nevzorcenim sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom, ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga,
vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov ter organom Ljudske republike Kitajske. Komisija bo ocenila le tiste
zahtevke za TGO, ki so jih predlozili proizvajalci izvozniki iz Ljudske republike Kitajske, izbrani v vzorec, in nevzorceni
sodelujoci proizvajalci izvozniki, katerih zahtevek za individualno dampinsko stopnjo je bil sprejet.

Proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo TGO, morajo predloZiti izpolnjen obrazec zahtevka za TGO v 21 dneh od datuma
uradnega obvestila o izbiri vzorca ali odlo¢itve o tem, da vzorec ne bo izbran, ¢e ni dolo¢eno drugace.

(") V skladu s clenom 9(6) osnovne uredbe se vse nicelne stopnje in stopnje de minimis ter stopnje, ki se ugotovijo v okoli§¢inah iz ¢lena 18
osnovne uredbe, ne bodo upostevale.

(%) Proizvajalci izvozniki morajo zlasti dokazati, da: (i) so njihove poslovne odlocitve in stroski posledice trznih razmer, brez vecjega vme-
Savanja drzave; (ii) imajo druZzbe jasen seznam osnovnih racunovodskih evidenc, ki se neodvisno revidirajo v skladu z mednarodnimi
racunovodskimi standardi in se uporabljajo za vse namene; (iii) ni vedjih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrznega gospo-
darstva; (iv) stecajno in lastninsko pravo zagotavljata pravno varnost in stabilnost ter (v) se valute menjajo po trznih tecajih.
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5.1.3  Preiskava nepovezanih uvoznikov () (3)

Nepovezani uvozniki izdelka v preiskavi iz zadevnih drzav v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje
,vzorlenje“). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugale, sporociti informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo
v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni dolo¢eno
drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka
v preiskavi v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem ¢asu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepo-
vezanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te strani morajo predloZiti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh
od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloc¢eno drugace.

5.2 Postopek za ugotavljanje skode in preiskava proizvajalcev Unije

Skoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih dokazov in vklju¢uje objektivno dolocitev obsega dampinskega uvoza, njego-
vega u¢inka na cene na trgu Unije in posledi¢nega ucinka navedenega uvoza na industrijo Unije. Da se ugotovi, ali je
bila industriji Unije povzroena $koda, so proizvajalci Unije izdelka v preiskavi pozvani k sodelovanju v preiskavi
Komisije.

Ker postopek vkljucuje veliko $tevilo proizvajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je Komisija
odlocila, da izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,,vzorce-
nje“). Vzorcenje se izvede v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je izbrala zacasni vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte-
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, da pregledajo dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik
s Komisijo; kontaktni podatki so v oddelku 5.6). Drugi proizvajalci Unije ali njihovi predstavniki, ki menijo, da bi morali
biti iz dolocenega razloga vkljuceni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo I k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) t. 2454/93 o dolocbah za
izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega
in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima,
poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno
nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta
¢lana iste druZzine. Osebi se Stejeta za Clane iste druZine, Ce sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) starsi in
otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet
ali snaha, (vii) svak in svakinja (UL L 253, 11.10.1993, str. 1.). Pri tem ,,0seba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.

Podatki, ki jih predloZijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.

N
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Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti
v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Komisija bo o druzbah, izbranih v kon¢ni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije in/ali zdruZenja proiz-
vajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim proiz-
vajalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije. Te strani morajo predloziti izpolnjen vpraalnik
v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloCeno drugace.

5.3 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bosta v postopku ugotovljena damping in $koda, bo v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe odloceno, ali sprejetje
protidampinskih ukrepov ne bi bilo v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezenta-
tivna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja ter reprezentativne potro$niske organizacije so
pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.
Reprezentativne potro$niske organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo
med svojimi dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predloZijo informacije o tem, ali je uvedba ukrepov v interesu
Unije, v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace. Te informacije
lahko predloZijo v prosti obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo informacije,
predlozene v skladu s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v ¢asu predlozitve.

5.4 Druga pisna stalista

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalis¢a ter predloZijo infor-
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.5 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluZb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zasliSijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.6 Postopek za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zasite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoljuje (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zacite in (b) zagotovitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stalis¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited* ().

Ce zainteresirane strani predlozijo informacije z oznako ,Limited*, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj pod-
robni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran zaupnim informacijam ne priloZi nezaupnega
povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, taksne informacije morda ne bodo upostevane.

(") Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupnega v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009,
str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zasciten
v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski posti posljejo vsa stali§¢a in zahtevke, vklju¢no s skeniranimi kopi-
jami pooblastil in potrdil, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo-
¢eno posto. Zainteresirane strani se z uporabo elektronske poste strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spleti¢u Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/
june/tradoc_148003.pdf Zainteresirane strani morajo v sporocilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko Stevilko in velja-
ven elektronski naslov ter zagotoviti, da je navedeni elektronski naslov poslovni elektronski naslov podjetja, ki deluje in
se uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj po
elektronski posti, razen &e te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali e vrsta
dokumenta zahteva uporabo priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi
s korespondenco s Komisijo, vkljutno z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj
navedenih navodilih za komuniciranje z zainteresiranimi stranmi.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Elektronski naslov: ~ TRADE-CRFS-DUMPING-CHINA®@ec.europa.eu
TRADE-CRFS-DUMPING-RUSSIA@ec.europa.eu
TRADE-CRFS-INJURY®ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo zacasne ali
dokon¢ne ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne 3teje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predlozitev odgovora v zahtevani obliki povzrocila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasli§anje v trgovinskih postopkih. Pooblas¢enec za
zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije. Pooblai¢enec za zasliSanje
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljSanje rokov in
zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblas¢enec za zasliSanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli-
Sanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zade-
vah z zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci
z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasliSanje ravno tako omogodi vpletenim stranem, da med zasliSanjem predstavijo razli¢na stali§¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z dampingom, $kodo, vzro¢no zvezo in interesom Unije. Tak$no zasliSanje se
praviloma izvede najpozneje konec Cetrtega tedna po razkritju zacasnih ugotovitev.


http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:TRADE-CRFS-DUMPING-CHINA@ec.europa.eu
mailto:TRADE-CRFS-DUMPING-RUSSIA@ec.europa.eu
mailto:TRADE-CRFS-INJURY@ec.europa.eu
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Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasli-
Sanje na spleti§¢u GD za trgovino: http://ec.europa.cuftrade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer|
8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 6(9) osnovne uredbe zaklju¢i v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije. V skladu s ¢lenom 7(1) osnovne uredbe se lahko zacasni ukrepi uvedejo najpozneje v devetih mesecih po
objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

9. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skup-
nosti in o prostem pretoku takih podatkov ().

() ULL 8, 12.1.2001, str. 1.


http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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PRILOGA 1

[0 ,Zaupna razlicica” (,Limited®) (')

O .Nezaupna razli¢ica" (,For inspection by intere-
sted parties")

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ NEKATERIH HLADNO VALJANIH PLOSCATIH IZDELKOV I1Z JEKLA
S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IN RUSKE FEDERACIJE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IN RUSKE
FEDERACIJE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom iz Ljudske republike Kitajske in Ruske federacije pri predlozitvi informacij za
vzoréenje, ki se zahtevajo v oddelku 5.1.1.1 obvestila o zagetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zadetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obradunski valuti svoje druzbe v obdobju od 1. aprila 2014 do 31. marca 2015 za prodajo
(izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic (%) lo¢eno in skupaj ter domaca prodaja) nekaterih hladno valjanih ploséatih izdel-
kov iz jekla, kot so opredeljeni v obvestilu o zaéetku, in pripadajoo tezo ali koli¢ino. Navedite enoto teze ali koli¢ine ter
uporabljeno valuto.

Vrednost v obracunski
Koligina (v tonah) valuti
Navedite uporabljeno valuto

lzvoz izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla vasa | Skupaj:

druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic lo¢eno -
in skupaj Navedite vsako

drzavo ¢lanico ('):

Domaca prodaja izdelka v preiskavi, ki ga je proiz-
vedla vasa druzba

(") Po potrebi dodajte nove vrstice.

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas¢iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) St. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
&lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju &lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(® 28 drzav &lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemdija, Estonija, Hrvaska, Irska, Grdija, Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Finska, Svedska in
Zdruzeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo, trgovanje z njim
itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA STOPNJA DAMPINGA

Druzba izjavlja, da zeli v primeru, ¢e ne bo izbrana v vzorec, prejeti vprasalnik in druge obrazce zahtevka, da jih izpolni in
tako zahteva individualno stopnjo dampinga v skladu z oddelkom 5.1.1.1(b) obvestila o zaéetku.

O Da | Ne

6. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujocih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clane iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tasc¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,0seba“ pomeni fizicno ali pravno
osebo.
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PRILOGA 11

[0 ,Zaupna razlicica” (,Limited®) (')

O .Nezaupna razli¢ica" (,For inspection by intere-
sted parties")

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ NEKATERIH HLADNO VALJANIH PLOSCATIH IZDELKOV I1Z JEKLA
S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IN RUSKE FEDERACIJE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v oddelku 5.1.3
obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zacetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v EUR, prihodke od prodaje in tezo ali koli¢ino uvoza v Unijo (3) ter nadaljnjo
prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske in Ruske federacije v obdobju od 1. aprila 2014 do 31. marca
2015 za nekatere hladno valjane ploscate izdelke iz jekla, kot so opredeljeni v obvestilu o zacetku, in pripadajoCo tezo ali
koli¢ino. Navedite uporabljeno enoto teze ali koli¢ine.

Koligina (v tonah) Vrednost v EUR

Skupni prihodek od prodaje druzbe v EUR

Uvoz izdelka v preiskavi v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po uvozu
iz Ljudske republike Kitajske

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po uvozu
iz Ruske federacije

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas¢iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) St. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
&lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju &lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(® 28 drzav &lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemdija, Estonija, Hrvaska, Irska, Grdija, Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Finska, Svedska in
Zdruzeno kraljestvo.



14.5.2015 Uradni list Evropske unije C161/19

3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo, trgovanje z njim
itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljucitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujo¢imi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:

Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clane iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tasc¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,0seba“ pomeni fizicno ali pravno
osebo.
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